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前言

　　元大都城墙遗址公园宏伟的“大都鼎盛”雕像群，总是给人以很强的视觉冲击力，但真正吸引我
的却是其多元文化共存的生态意象。
这组雕像群，除元世祖忽必烈、元妃、著名天文学家郭守敬、意大利旅行家马可·波罗、尼泊尔建筑
师及雕塑家阿尼哥等代表性人物之外，还有形形色色的文官、武将、指挥官、宗教人士、外国使节以
及各国演奏歌舞的艺术家等，共十九尊雕像（参见“大都鼎盛”组雕一角图）。
很多雕像的衣着、外貌、神态都透露着异域风情。
《马可·波罗游记》记载了元大都经济的繁荣昌盛，“大都鼎盛”雕像群则展现了元大都文化的绚烂
多姿。
　　七百年前，这幅东西文化交流的场景，也许只是展现天朝大国威仪的手段；七百年后的今天，我
们却发现历史上一度区分国家和社群的边界越来越具有渗透性。
现在，无论是个人还是群体，与异己文化的交流越来越频繁。
跨文化交流在很大程度上已经成为我们生活的一部分，成为我们通过不同视角和经验探寻理解与合作
之道的过程。
没有人可以置身跨文化交流与理解之外。
了解如何与不同文化、不同信仰、不同国家的人进行交流，几乎成了现代个人生活融入社会世界的必
经之路。
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内容概要

本书主要采用文化比较的方法，从基础理论、跨文化交流的障碍、跨文化交流的适应与能力以及实践
应用等几个方面，比较全面地介绍了跨文化交流的知识，并融入了社会学、心理学、人类学和传播学
等学科的观点，充分体现了跨文化交流的交叉学科特色。
同时，书中结合了大量涉及外交与外事活动的案例分析，更具可读性和实用性。
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章节摘录

　　实证研究的优势在于，可以通过鉴别不同的文化变量，识别交流中的各种文化差异；不足则在于
，过于强调外在的文化结构，忽略了人在文化中的能动性，而且有些方法往往没有考虑到文化发生的
背景，对文化不敏感（关于文化敏感性，参见本书第十二章）。
因此，有学者提出了在跨文化研究中，特别是在使用同一份问卷、同一访谈提纲或者同一实验设计进
行跨文化测量时，应该注意等值问题，简而言之，就是保证问卷中用到的概念或术语在不同文化中表
达的意思相同，其包括概念等值、功能等值、语言等值和测验等值。
　　概念等值是指不同文化的人对特定概念的理解应当是一致的。
比如中西方文化都看重“面子”，但在中国文化中，面子是为了谋求“群体包容”，即需要得到对方
的肯定；在西方文化中，面子是为了谋求“个体自治”，即不希望别人干涉自己（具体分析参见第五
章）。
在这种情况下，两种文化对“面子”这一概念的理解就有出入，便不能简单地用同一问题进行比较，
而需要对相关概念进行说明。
因此说，跨文化比较研究的第一步是验证核心概念是否等值。
　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　随着中国的崛起和中国走到世界舞台的中心，我们同世界的交往愈来愈密切。
我们需要世界更好地了解中国，我们也需要更好地了解世界，这种需求会越来越迫切。
在这个过程中，懂得跨文化交流就显得日益重要。
作者将理论与实践相结合，在本书中向读者提供了较多的跨文化交流方面的知识，这对于从事外交与
外事工作的人是会很有帮助的。
　　——吴建民大使　　此书从理论、实践和能力建设等多个角度全面地探讨了跨文化交流的诸多问
题，同时结合大量的案例进行分析，内容丰富，通俗易懂，是一部优秀的跨文化交流论著。
　　——外交学院副院长 郑启荣教授　　对今天的中国人来说，跨文化交流已经不能再停留在如何与
人打招呼的表面现象上了，而是需要深入到文化的根部，触及思维方式和心理特质，要看到会引起交
流失败的细微源头。
雪飞的书，就是一本关于这些内容的书。
读后，会对跨文化交流有全新的观念和认识，对将要从事跨文化交流的实践者而言尤其具有启示作用
。
　　——外交学院交流学教研室主任 文泉
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